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En algún momento inicial de la
historia humana, nuestros antepasados
comenzaron a poner nombres a los ele
mentos naturales que iban viendo en su
día a día. A lo largo del tiempo todos
esos nombres evolucionaron, algunos
desaparecieron y otros se crearon.

A nuestros días llegaron bastan
tes denominaciones populares de fauna
y flora, pero el paisanaje suele diferen
ciar solo las especies más notorias. Sin
embargo, la sociedad actual demanda
nombrar a todos los seres vivos, por lo
que se están inventando nombres, unos
normalizados y otros no.

A continuación recopilamos una
serie de nombres asturianos para mu
chas de las aves que viven en Asturies.
Estas denominaciones están sacadas
principalmente de las obras de Alfredo
Noval(1, 2) (que fue pionero en su regis
tro), con algunas adiciones de otros au
tores(3, 4, 5, 6, 7), otras cogidas de internet
(como el diccionario asturiano del diario
La Nueva España) y también persona
les. Los nombres castellanos son los re
comendados por la SEO (8), aunque en
algunos casos se mencionan dos cuan
do hay otro nombre castellano popula
rizado a raíz de la primera lista patrón (9).

Ánade real/azulón (Anas platyrhynchos
platyrhynchos)

CCoorrííuu,, ccuurrííoo,, ccoorrííaa rriiaall,, ccuurriiyyuu,, ccoo
rriiyyuu,, ccuurrrroo,, aazzuullóónn,, ppaattoo..

Por coríos se conocen en Astu
ries a todos los patos y algunas otras
buceadoras.

Alcatraz (Morus bassanus)

MMaazzccaattoo//uu,, ccooffrree..

Cormoranes grande (Phalacrocorax car
bo carbo y Ph.c. sinensis) y moñudo
(Gulosus aristotelis aristotelis)

MMoobbeeyyaa,, mmaabbeeyyaa,, mmaavveeaa,, ppaattuu
mmaabbeeaa,, aammaabbeeaa,, ccuueerrvvoo mmaarriinnoo,,
ccuueerrvvoo//uu mmaarríínn,, ccoorrvvoo mmaarríínn,, ccuueerrvvoo//uu
ccaaggóónn,, ppiittuu ccaaggóónn,, ccaaggóónn,, ppuuccaaggóónn,,
ccaaggoocchhee,, ccuurrrruu//oo ccaallóónn,, ccoorrbboorráánn,, ccuuzzoo,,
ccuuzzuuvveeyyoo,, ppaattaa mmaarrííaa,, ccoorrííuu mmaarríínn..

Algunos nombres aluden a su
costumbre de dejar sus posaderos blan
cos de excrementos. Otros lo asemejan
a cuervos o a patos.

Garza real (Ardea cinerea cinerea)

GGaarrcciiaa,, ggaarrcciiaa rriiaall,, ggaarrzzaa..

Por garcias se conocen en Astu
ries a todas las garzas.

Ostrero (Haematopus ostralegus ostra
legus)

LLllaammppaarreeggoo,, llllaammppaarriieeggoo//uu,, llllaamm
ppaarreeiirroo//uu,, llaammppaarreeggoo,, lllleevvaannttaalllláámmppaarreess,,
bbiiggaarreeiirroo,, ppeerrddíínn..

Aunque come lapas y no ostras,
se alimenta más de mejillones.

Nomes de páxaros n´Asturies
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Chorlito dorado europeo (Pluvialis apri
caria)

TToorrddiippoolllloo,, ttoorrddooppoolllloo,, ppoolllluu ttoorr
dduu,, ppoolllloo,, ppiirriillllóónn,, ppiilloorrddoo,, cchhiiffllóónn..

Con el nombre de pollos se cono
cen en Asturies a las limícolas de tama
ño medio (chorlitos, archibebes).

Chorlitejos (Charadrius spp.) y correli
mos (Calidris spp.)

MMaazzaarriiccoo//uu,, mmaazzaarrrriiccuu,, aazzaarriiccuu,,
ppoolllloo ddee mmaayyoo..

Con el nombre de mazaricos se
conocen a todas las limícolas peque
ñas. El último nombre hace referencia a
su mes principal de llegada migratoria.

Avefría europea (Vanellus vanellus)

CCiiggoorreeyyaa,, ssiigguurreeyyaa,, ssiirriiggüüeeyyaa,, ccii
ggooññeettaa,, ppeegguueettaa,, ppiigguuiieeyyaa,, ppiiddiieellllaa,, ppeeggaa
ccoorrnnuuddaa,, mmooññuuddaa nneevveerriinnaa,, nneevveerriinnaa,,
zzaaccoonneettaa,, zzaannccoonneellllaa,, zzaaccoonneellaa,, cchhoovvaa´́ll
mmaarr..

Ave muy popular, tiene bastantes
nombres locales. Algunos refieren su
coloración similar a una cigüeña y una
urraca, y otros a su llegada cuando
nieva en cotas bajas.

Agachadiza común (Gallinago gallinago
gallinago)

GGaacchhaa,, bbeeccaacciinnaa..

Sus nombres asturianos tienen

que ver con su comportamiento de es
conderse, agachándose, y con su largo
pico.

Chocha perdiz (Scolopax rusticola)

AArrcceeaa,, aarrcceeaa rreeaall,, bbeeccaazzaa,, bbeeccaaddaa,,
bbeeccaa,, ssoorrddaa,, ggaalllliissoorrddaa,, cchhoocchhaa,, cceeccoonn
cceellllaa,, pprreeggoonneerroo..

Zarapito real (Numenius arquata arqua
ta)

AAllggaarraavváánn,, ssiibbllóónn,, ssiillvvóónn,, cchhiiffllóónn,,
ppuunnzzóónn..

Varios nombres asturianos se
refieren a su reclamo.

Zarapito trinador (Numenius phaeopus
phaeopus)

AAllggaarraavváánn ppiiqquueeññuu..

Por algaraván se conocen en As
turies a las dos especies de zarapito
(incluye a las agujas Limosa spp. en
Avilés), sin distinción para los lugare
ños, por lo que el nombre asturiano arri
ba indicado creemos que es un invento.

Gaviota reidora (Chroicocephalus ridi
bundus)

GGaavviioottíínn,, ggaavviioottiinnaa,, ggaavviioottaa iinnvveerr
nniizzaa,, iinnvveerrnniizzaa,, rraaqquuíínn ddee ttiiaarrrraa,, rreecchhaall
ddiinnaa,, ggaavviioottaa rriiyyiiddoorraa..

Hay varias especies de gaviotas
pequeñas frecuentes en Asturies y se
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conocen por los mismos nombres. La
más común es la reidora.

Gaviota sombría (Larus fuscus graellsii,
L.f. intermedius)

GGaavviilluueettaa,, ggaavviilluueettaa eessccuurraa,, ggaa
vviioottaa ssoommeeaaddaa..

Por gaviluetas o gaviotas se co
nocen en Asturies a todas las gaviotas
grandes, por lo que creemos que los
otros nombres son inventados.

Gaviota patiamarilla (Larus michahellis
michahellis y L.m. lusitanius)

GGaavviilluueettaa,, ggaavviilluuoottaa,, ggaayyoottaa,, ggaa
vviioottaa,, ggaavviioottaa ppaattiimmaarriieellllaa,, vveeóónn,, cchhiimm
bboorrrroo..

Es la especie de gaviota más
abundante en Asturies, pero en la mayo
ría de los lugares la llaman con el mis
mo nombre. En Cuideiru llaman veón a
las jóvenes y en Tazones chimborro.

Charranes (Sterna spp.)

GGaarrrroocchhíínn,, ggaarrrruucchhíínn,, ggaarrrroottíínn,,
ggaarrrruudduu,, rraaqquuíínn,, cchhiirrrrii,, cchhaarrrrii,, cchhiirrllii//oo//uu,,
cchhiirriilliittoo,, cchhiirrlleegguu,, ccaarrrrííss,, ccaannrraaii,, ccaarraaii,,
ccaarrrraannccllíínn,, cchhaarrooll,, ffeerrrróónn,, ppeerrrraassccuu..

Algunos nombres se refieren a
sus chirriantes reclamos.

Gallineta (Gallinula chloropus)

GGaalllliinneettaa,, ggaalllliinneettaa rreeaall..

Codorniz común (Coturnix coturnix co
turnix)

PPaarrppaayyuueellaa,, ppaallppaayyaarraa,, ppaarrppaayyaa
ddaa,, ppaappaayyuueellaa,, ppaallppaayyuueellaa,, zzaallppaayyaarraa,,
ppaarrppaayyeeaarr,, ppaarrppaayyeeggaarr,, ppeerrppeelllleeggaall,, ppaarr
ppaallllaall,, ppaallppaayyaarr,, ppaazzppaall..llaarr,, ppaazzppaayyaall,,
ppaassppaayyaall,, ppaarrppaayyaarr,, ppaammppaayyaarr,, ppaarrppaayyaa
rraa,, ppaarrppaayyeerraa,, ppaarrppaayyeeggaa,, ffaallppaayyaarr,, ffaaii
ppaayyaarr,, ffeeiippaayyaarr,, ffaarrppaall..llaarr,, ffaarrppaaffaarr,, ffrraa
ppaayyaarr,, ffrraaiippaayyaarr,, ffllaaiippaayyaarr,, zzaallppaayyaarr,,
ppaallppaarriieeggaa,, ppaarrppaarriieeggaa,, ppaarrppaayyaarriieeggaa,,
ppáárrppaarraa,, ppaarrppáácchhaarraa,, ppaallppaacchhaarraa,, ccooddoorr
nniizz,, ccooggoorrnniizz,, ccooggoorrññiizz,, ccooggoorrnniizzaa,, ccuu
gguuzznniizz,, ggüüeemmppaannááii..

Sus denominaciones locales son
onomatopéyicas (el canto suena “pas
pallas”).

Faisán vulgar (Phasianus colchicus
principalis/mongolicus/torquatus)

FFaaiissáánn,, ffeeiissáánn..

Especie originaria de Asia, intro
ducida con fines cinegéticos en Europa
hace muchos siglos (ya por los Roma
nos).

Perdiz roja (Alectoris rufa rufa/his
panica)

PPeerrddiizz,, ppeerrddiizz rrooxxaa,, ppeerrddiizz ccoolloorráá,,
rrooxxaa..

Especie introducida con fines ci
negéticos, aunque hay poblaciones sil
vestres en la montaña (raza A. r. hispa
nica), principalmente en el occidente
regional.
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Milano negro (Milvus migrans migrans)

MMiillaannoo,, mmeellaannuu,, mmiillaannggoo,, bbiillaannoo,,
vviillaannuu,, vviilláánn,, mmiilláánn pprriieettuu,, ggaallffaarrrruu,, ggaall
ffaarrrraa,, ttaaffoorrrruu,, bbuurrcciieegguu,, bbuurrddiiyyuu,, zzaappeerruu,,
zzoorriittuu..

El nombre milano es antiguo, ya
que lo conoce todo el mundo, e iden
tifican con él amuchas rapaces. El sépti
mo nombre creemos que es un invento
normalizado.

Aguilucho pálido (Circus cyaneus cya
neus)

BBllaannqquuíínn,, mmiilláánn bbllaannqquuíínn,, aagguuiilluu
cchhoo,, ffeerrrree..

Sus dos primeros nombres alu
den lógicamente a su coloración.

Azor común (Accipiter gentilis gentilis)

TTaaffoorrrroo,, zzaappeerróónn,, zzoorriittoo,, ffeerrrree,, ffee
rrrriiaassccuu,, ggaarrrraappiiññaa,, ggaabblluucchhuu,, bboorrzzaaccoo..

Varios de sus nombres son simi
lares a los del gavilán, con el que se
confunde fácilmente.

Gavilán común (Accipiter nisus nisus)

FFeerrrree,, ffeerrrruucchhuu,, ffiirrrruucchhuu,, ffeerrrriiuu,,
ffiieerrrree,, ffeerrrruuccuu,, ffeerrrreesseebbeess,, zzaappeerríínn,, aazzuu
rriiccoo,, bbuuzzccaayyoo,, bbuuzzaaccaayyoo,, ggaabbiilluucchhoo,, gguurr
ddiilllluu..

Por ferre se conocen en Asturies
varias especies de rapaces de tamaño
medio, pero está más extendido para de
nominar al gavilán.

Ratonero común, Busardo ratonero (Bu
teo buteo buteo)

PPaarrddóónn,, vviieeyyaa,, zzaappeerruu,, zzaappeerróónn,,
ssaappeerruu,, gguuzzaappuu,, gguucceeppuu,, ppuucceeccuu,, bbuuzzaa
ccuu,, bbrruuzzaaccuu,, bbuurrzzaaccuu,, bbuurrcciieeggoo,, ggaallffaarrrroo,,
mmuurrzzaaccuu,, mmiillaannoo,, mmiilláánn ccaallccaabbaallaaggaarreess,,
ppiissaabbaallaaggaarreess,, rraatteerraa,, ttaaffoorrrroo,, vveellaaiixxoo..

Hay lugareños que confunde a los
ratoneros con los milanos, pero bas
tante gente los diferencia correctamen
te. Algunos incluso los llaman ferres, al
confundirlos con azores. Hay nombres
que se refieren a una característica
física del pájaro (el plumaje pardo) y
otros a un comportamiento (posarse so
bre bálagos o varas de hierba, hoy ya
casi desaparecidas).

Esmerejón (Falco columbarius aesalon)

ZZaappeerríínn..

Su nombre es igual a uno local
para el gavilán.

Alcotán (Falco subbuteo subbuteo)

FFeerrllaammiiccuu,, ffeerrrree,, ffeerrrreeiirríínn..

Cernícalo vulgar (Falco tinnunculus tin
nunculus)

PPeeññeerriinnaa,, ppeenneerriinnaa,, ppeenneeiirriinnaa,, ppii
nneeiirriinnaa,, ppiinniirriinnaa,, ppeennaarriinnaa,, ppeeññeerríínn,, ppee
nneerríínn,, ppeenneeiirríínn,, ppeenneerriinnoo,, ppeeññeerruu,, ppeeññee
rraa,, ppeeññeerreettaa,, ppiiññeerraa,, ppeeññeerraaddíínn,, ppeenneeii
rriieerraa,, ppeenneeiirreeiirroo,, ppeenneerreeiirruu,, ppeennrreeiirruu,, ppee
nneerreexxaa,, ppeeññeerriieegguu,, ppeenneeiirreeggoo,, vviiqquuiinnaa,,
aavviiqquuiinnaa,, ffeerrrrii,, ffeerrrree,, ffeerrrreeiirríínn,, ffeerrrruucchhoo,,
ttiiññoossuu,, ttaaffaarrrriieellllaa,, bbaaiillíínn,, bbaaiillaarríínn,, bbaaiillaa
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ddeerraa,, cceerrnnoolliiccuu,, zzaappeerríínn,, ggaazzaappoo..

Esta especie es inconfundible pa
ra la gente debido a su costumbre de
cernirse, de ahí el símil de su nombre
con el movimiento de la piñera (cribar el
grano con el cedazo).

Halcón peregrino (Falco peregrinus
brookei y F.p. peregrinus)

FFeerrrree ppaalloommbbeerruu,, ffeerrrree mmoorruu..

Su primer nombre asturiano indi
ca una de sus principales presas.

Paloma torcaz (Columba palumbus pa
lumbus)

PPaalloommbbuu bbrraavvuu//ttuurrccaazz//ttuurrccuu//rruu
llllóónn,, ppaalloommbbaa mmoonnttééss,, ppaalluummbbuu,, ppaalloommuu,,
ppaalloommaa ttuurrccaazzaa,, ttoorrccaazz..

Su nombre local puede venir de
vivir en zonas bravías (en los bosques).

Paloma bravía (Columba livia livia)

PPaalloommbbaa,, ppaalloommbboo..

Tórtola europea (Streptopelia turtur tur
tur)

RRuullllaa,, rroollllaa,, rruull..lluu,, rruussoo,, ppaarrppaa
rriieeggaa,, ttúúrrttuulluu,, ttóórrttoolluu,, ttóórrttoollaa,, ppaalloommiinnaa
ddee mmaayyoo..

Sus nombres derivan de su voz,
salvo el último que es fenológico.

Tortola turca (Streptopelia decaocto de
caocto)

PPaalloommiinnaa rraallllaaddaa,, rruullllaa ddoonnddaa..

Es posible que los nombres astu
rianos sean inventados para diferen
ciarla de la otra tórtola, ya que es una
especie relativamente nueva en la re
gión.

Cuco común (Cuculus canorus bangsi y
C.c. canorus)

CCuuqquuiieelllluu,, ccuucclliieelllluu,, ccuuqquuiill..lluu,, ccuu
qquueelllloo,, ccuuqquuiilllloo,, ccuuqquuiieell..lloo,, ccuuqquuiieelllloo,,
ccuuqquuiieellllaa,, ccuuqquuiill..llíínn,, ccuuccoo,, ppeeccuu,, tteerréézzaa
nnuu,, bbaarrbbiieelllluu,, mmaarrbbiieelllluu,, mmaarrmmiieell..lluu..

Sus nombres son onomatopé
yicos (refleja el sonido del canto del ma
cho). Tiene muchas leyendas asociadas.

Lechuza común (Tyto alba alba y T.a. gu
ttata)

CCuurruuxxaa,, ccoorruuxxaa,, ccuuccuurruuxxaa,, ccuugguu
rruuxxaa,, ccoorruujjaa,, ccoorruuxxuu,, ccuurruuxxaa rriiaall,, rriilllluu,,
rraall..lluu,, nnuuiitteerraa,, nnaattoobbiieellllaa,, nnuuééttiiccaa,, ññuuééttii
ccaa,, nniiééttoobbaa,, ññééttoobbaa,, ññuuééttiiggaa,, nnuuééttoobbaa,,
mmuuóóttoobbaa,, bbeeccaa,, ttuubbeeccaa,, ttuueeccaa,, ccaarrccaavviinnaa,,
ccaarrppiiaa,, ppaaxxaarróónn ddeell aacceeiittee,, ccaayyóónn,, gguuaaxxaa,,
ggüüeessttiiaa,, ggüüééssttiiggaa,, gguurruucchhuu..

A todas las rapaces nocturnas se
les aplica el mismo nombre de curuxas.
Hay bastante gente que las confunde, a
pesar de lo distintos que son el cárabo,
la lechuza y el mochuelo. Posee muchas
creencias asociadas a la muerte; así,
hay gente que las llama “Cavarcavar”.
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Cárabo común (Strix aluco sylvatica)

CCuurruuxxaa,, ccoorruuxxuu,, ccuurruuxxuu,, ccuuccuurruu
xxuu,, ccáárraabbuu,, ggáárraabbuu,, ccaarraabbóónn,, ccaarraabbiieellllaa,,
ccaarrccaabbiinnaa,, ccuueerrvvaa,, nnééttoobbaa,, nnuuééttoobbaa,, bbee
ccaa,, ttuubbeeccaa,, ttuueeccaa,, ccuubbaattaa,, ppááxxaarruu lleess ccuu
cchhaarreess,, uuxxuu,, aavvee qquueexxóónn,, ccaavvaarr,, gguuaaxxaa,,
ggüüeerrccuu,, ggaarrbboo,, mmoouucchhoo,, aavvee ddaa mmoorrttee,,
vviieeyyoonnaa,, vvooii..

Tiene nombres asturianos simila
res a los de la lechuza.

Autillo europeo (Otus scops mallorcae y
O.s. scops)

CCuurruuxxíínn,, ccoorruuxxíínn,, ccoorruuxxiinnaa..

El nombre en asturiano refleja que
es un búho pequeño, pero nos tememos
que es un nombre inventado, ya que es
ta especie es desconocida para casi to
dos los lugareños.

Mochuelo europeo (Athene noctua vida
lii)

MMiiaaggóónn,, mmiiaaggoonnaa,, nniiééttoovvaa,, ccuurruuxxaa,,
ccuurruuxxuu,, ccuuccuurruuxxuu,, ccuugguurruuxxaa,, ccoorruujjaa,, bbee
qquuee,, bbeeccaa,, ccaarraabbiieellllaa,, ttuubbeeccaa,, ggüüeerrccoo,,
ggaazzmmiiaattaa,, ggaammiiaattaa,, gguummiiaattaa,, gguussmmiiaattaa,,
rraassaa,, ffoonnssuu,, mmoocchhuu,, mmoouucchhoo,, mmoocchhuuiilluu,,
mmoocchhuueelluu..

El nombre asturiano más exten
dido es onomatopéyico (maúlla como un
gato). Como se asocia a las curuxas,
tiene leyendas relacionadas.

Chotacabras gris/europeo (Caprimulgus
europaeus meridionalis y C.e. euro
paeus)

PPaappaarrrroossoollllaa,, ppaappaarrrreessoollllaa,, ppaappóónn,,
ppaappoonnaa,, ppaappaammoossccaass,, gguuáácchhaarroo,, nnuuiitteerraa,,
ccuullaavviieeyyaa,, rraanncciieellllaa,, rraalllluu,, rraallllaa,, rroollllaa,,
rrooññaa,, aacceeiitteerraa..

Suponemos que su primer nom
bre local es onomatopéyico, ya que "re
solla" signfica resopla; aunque también
podría señalar su comportamiento, ya
que en asturiano se dice "a la pampa re
solla" a las acciones tranquilas.

Abubilla europea (Upupa epops epops)

PPuuppaa,, aabbuuddiieellllaa,, bbuubbiieellllaa,, bbuuííllllaa,,
bbuubbaaddiillllaa,, zzaaccoonneellllaa,, ccrreessttoonnaa..

Sus principales nombres asturia
nos son onomatopéyicos.

Martín pescador (Alcedo atthis ispida)

VVeerrddeerrrrííooss,, ssaann mmaarrttíínn..

El primer nombre alude al color
que se ve al pasar a toda velocidad
sobre el agua (aunque es más azul que
verde).

Vencejo común (Apus apus apus)

AAnnddaarróónn,, aannddaarriiccóónn,, ccaarrbboonneerruu,,
vveenncceeyyuu..

Sus dos primeros nombres pue
den indicar su comportamiento (que
anda/vuela mucho).

Pito real ibérico (Picus sharpei)

PPiiccaattuueerruu,, ppiiccaanniieelllluu,, ppiiccaannuurriiuu,,
ppiiccaacchhuu,, ppiiccaammaaddeerrooss,, ppiiccaattoorrnniirruu,, ppiiccaa
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ttuurrnniirruu,, ppiiccuuttuurrnniirruu,, ppiiccuuttoorrnneerruu,, ppiiccaa
ttoorrnneerruu,, ppiiccaattuueerruu,, ppiiccaattuuoorruu,, ppiiccaattuuiirruu,,
ppiiccaattuueelluu,, ppiiccaattuuoolluu,, ppiiccaattuueeiirruu,, ppiiccaa
ttuueerrttoo,, ppiiqquuiittuueerrttuu,, ppiiqquueettuu,, ppiiqquueettóónn,, ppii
ccaammaazzoo,, ppiiccuurrrriinncchhóónn,, ppiiccaarrrraanncchhóónn,, ppii
ccuurrrruunncchhóónn,, ppiiccuu rreelliinncchhóónn,, ppaaxxaarróónn ddeell
aagguuaa,, ppiirrll..llóónn,, ppiieerrll..llóónn,, ppeettuu,, ppeettoo,, ttuuccuu
ttuuccuu,, ppiiccuucceerrbbaall,, mmaazzaarriiccoo,, ppiiccoorrííuu,, ppiiccoo
rrrrííoo,, ppiiccaappaalloo,, ppiiccaattuueerroo rreeaall,, ggrriittóónn,, ppii
ccuurrrreeaall,, ppiiccuu,, ccaannddaanniieellllaa..

Por picatueros se conocen a to
dos los pájaros carpinteros, pues suelen
picar en los tueros. Entre todos los
nombres locales, los hay onomatopé
yicos (relincha como un caballo) y relati
vos a creencias (cuando chilla anuncia
la lluvia).

Pico picapinos (Dendrocopos major his
panus)

PPiiccuu,, ppiiccaanniieelllluu,, ppiiccaacchhuu,, ppiiccaammaa
ddeerrooss,, ppiiccaattoorrnniirruu,, ppiiccaattuurrnniirruu,, ppiiccuuttuurr
nniirruu,, ppiiccuuttoorrnneerruu,, ppiiccaattoorrnneerruu,, ppiiccaattuuee
rruu,, ppiiccaattuuoorruu,, ppiiccaattuuiirruu,, ppiiccaattuueelluu,, ppiiccaa
ttuuoolluu,, ppiiccaattuueeiirruu,, ppiiccaattuueerrttoo,, ppiiccoorriiuu,, ppee
ttuu,, ttuuccuuttuuccuu..

Sus nombres derivan de su cos
tumbre de picar y del sonido que pro
duce.

Torcecuello (Jynx torquilla torquilla)

AAyyaayyaayy,, ffoorrmmiigguueerruu,, ppaaxxaarróónn ddeell
aagguuaa..

El primer nombre asturiano es
onomatopéyico, el segundo se debe a
su dieta y el tercero a una creencia si

milar a otros carpinteros.

Alondra común (Alauda arvensis gui
llelmi y A.a. arvensis)

CCaallaannddrraa,, ccaallaannddrriiaa,, ccaalláánnddrriiggaa..

El nombre local indica que la gen
te confunde a la alondra con la calandria
(no hay calandrias en Asturies), algo que
debe venir de antiguos romances y tra
diciones castellanas.

Golondrina común (Hirundo rustica rus
tica)

AAnnddaarriinnaa,, aannddoorriinnaa,, aallaannddrriinnaa,,
aarraannddiinnaa,, aanndduulliinnaa,, aannddoolliinnaa,, oonndduulliinnaa,,
uunndduulliinnaa,, aanndduullííaa,, aannddoollííaa,, ggoolloonnddrraa,,
ggoolloonnddrriinnaa..

Su nombre asturiano es similar al
del vencejo (que anda/vuela mucho), pe
ro para un pájaro más pequeño.

Avión común (Delichon urbicum urbi
cum)

AAnnddaarriinnaa//aallaannddrriinnaa ccuulluu bbllaannccuu//
ccaannddee..

La mayoría de la gente los con
funde con las golondrinas, por lo que
creemos que el añadido del color del
obispillo a su nombre local es una in
vención para intentar dar nombre en as
turiano a todas las especies.

Avión zapador (Riparia riparia riparia)
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AAnnddaarriinnaa ddee rrííuu.

Es posible que su nombre astu
riano sea inventado, pues es una golon
drina de río poco conocida.

Bisbita común/pratense (Anthus praten
sis)

CChhiiss,, bbiissbbííss,, ttiittii,, ppiittiinnaa..

Su nombre es onomatopéyico
(suena como su reclamo).

Bisbita arbóreo (Anthus trivialis trivia
lis)

PPiittiinnaa,, ccuueesstteerríínn,, ccuueeiittaa,, ccooííttaa,,
ccuuiittaa,, lllleennddóónn,, cchhiiss,, ccaallaannddrriiaa ppeeqquueeññaa..

El primer nombre puede ser de
bido a su color (similar a la nuez), el se
gundo a que es frecuente en zonas bos
cosas de laderas, mientras que el último
a que es parecido a una alondra, pero
más pequeño. El nombre “chis” se debe
a que es frecuente su confusión con el
bisbita común, a pesar de lo diferentes
de sus reclamos.

Bisbita alpino (Anthus spinoletta spino
letta)

ZZaarraappiiccaa,, ppaarrddiinnaa..

El primer nombre asturiano qui
zás tenga que ver con su vuelo de can
to, ya que zarapicar es dar una vuelta,
mientras que el segundo se refiere a su
coloración.

Bisbita campestre (Anthus campestris)

TToorrddiinnaa,, cchhiiss..

Su primer nombre asturiano se
deriva del color de su plumaje.

Lavandera boyera (Motacilla flava ibe
riae, M.f. flava y M.f. flavissima)

LLlliinnddiiaaddoorraa,, bbrruuxxaa mmaarriieellllaa//aazzaaffrraa
nnaaddaa,, ppaaxxaarriinnaa..

Su primer nombre se refiere a su
costumbre de andar junto al ganao.

Lavandera blanca (Motacilla alba alba y
M.a. yarrelli)

LLllaavvaannddeerraa,, mmaarriiaaggaarrccííaa,, mmaarriiggaarr
ccííaa,, mmaarrííaa yy ggaarrccííaa,, ppaannaaddeerraa,, ppaannaa
ddeerriinnaa,, ppaannaaeerraa,, lllliinnddaaddoorraa,, lllliinnddaaoorraa,,
lllleennddaaoorraa,, lllleennddaaddoorraa,, lllleennddaarriinnaa,, ppaassttoo
rraa,, vvaaqquueerriinnaa,, bbrruuxxaa,, ppááxxaarraa aaggüüaaeerraa,,
ppaaxxaarriinnaa,, xxiinnggaallrreeuu,, xxiinnggaarrrraauuss,, xxiinnggaa
rrrraabbooss,, xxiinnggaallrraabbaa,, rraabbiilloonnggaa,, rraabbiinn
llllaarrgguu,, ppááxxaarraa ppiinnttaa,, ppaaxxaarriinnaa//ppaajjaarriittoo ddee
llaass nniieevveess,, aagguuaanniieevveess,, aagguuzzaanniieevveess,,
nneevvaaddiillllaa,, nneevvaattiillllaa ggrriiss,, aannddaarrrrííooss,, ccaann
ccaarrrrííaa,, cchhoorrlliittaa,, cchhuurrlliittaa,, mmaarriiccaa,, mmaarrii
ccuueellaa,, mmaarriiqquuiittaa,, mmaarriiqquuiinnaa,, ccuullaappaa,, ppii
ssaallaammeerraa,, ppiissaannddeerraa,, ppiissaaoorraa,, tteeyyeerriinnaa,,
aanndduulliinnaa,, aannddaarriinnaa ddee gguuaarrddaaggaannaaoo,, vvaa
qquueerriinnaa,, ccuueennttaatteeyyeess,, mmoonnxxaa,, ppiissaaddoorraa,,
ppiissoonnddeerraa,, mmoolliiññeerraa,, ttaavvaannddeerraa,, ccuuiiddaa
ddoorraa,, ccaarrbboonneerraa,, ppiiccaatteeyyeess,, llaavvaannttuurraa,,
lliivvaannddeerraa..

Es uno de los pájaros más popu
lares y fáciles de ver, por lo que recibe
muchos nombres. Unos tienen que ver
con sus hábitats (lavandera en las ori
llas, cuadras), otros con sus costumbres
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(andar junto al ganao, mover mucho la
cola), otros con sus características cor
porales (cola larga, color blanco y negro
–pinto) y otros con su fenología (abun
da más en invierno).

Lavandera cascadeña (Motacilla cinerea
cinérea)

AAnnddaarrrrííooss,, ccaannccaarrrrííaa ddee llaa ppeeññaa,,
ppaaxxaarriinnaa,, ppaannaaeerraa rrííuu,, xxiinnggaallrraauu,, cchhoorrlliittaa
rreeaall,, llllaavvaannddeerraa rreeaall..

Su primer nombre deriva de su
hábitat principal. Otros nombres son si
milares a los de la lavandera blanca.

Chochín común (Troglodytes troglody
tes troglodytes)

CCeerrrriiccaa,, cceerrrriiccoo,, cceerriiccoo,, cceerrrriiqquuííaa,,
cciirrrriiccaa,, zzaarrrriiccaa,, zzaannrriiccaa,, cceennrriiccaa,, cceerriiccaa,,
cceerrlliiccaa,, cceerrttiiccaa,, cceerrll..lliiccuu,, cceerriiqquuiinnaa,, ccee
rrrriiqquuiinnaa,, zzaarrrriiqquuiinnaa,, cciirrrriiqquuííaa,, cceerrrreeqquuííaa,,
ffoorrnnuu,, ppiioonniinnaa,, ppuullggaa,, ppuullgguuiinnaa,, ppiiooyyiinnaa,,
ccaarrrriizzaa,, xxaarrrriiccaa,, ccaarrrriizzoo,, cciiggaarrrriittaa,, cciiggaa
rrrreerraa,, ffeerrrriiaaccoo,, rraattoonneerroo,, zzaarrrruuqquuiinnaa..

Especie muy popular por su
abundancia, que, aunque se ve poco, se
oye mucho. Los derivados de cerrica
tienen que ver con su reclamo. Su pe
queño tamaño le da algunos de sus
nombres locales.

Acentor común (Prunella modularis ma
bbotti y P.m. modularis)

CCaarrddeexxiinnaa,, cceenniicciieennttaa,, cceenniizzuu,,
ccaarrbboonneerruu,, ccaarrbboonneerraa,, ppaanniicceerraa,, nneeggrriittaa..

Especie frecuente pero poco co

nocida debido a sus costumbres escon
dedizas. Dos de sus nombres locales
pueden originarse en las plantas ar
bustivas y ruderales donde vive (car
quexa y hierba cana), aunque su color
debe ser el determinante en sus deno
minaciones.

Petirrojo europeo (Erithacus rubecula
rubecula y E. r. melophilus)

PPaappoorrrruubbiioo,, ppaappuurrrruubbiiuu,, rraaiittáánn,,
rreeiittáánn,, rraaiittaannaa,, rreeiittaannaa,, rriittaannaa,, rriittáánn,, rrii
cchháánn,, iirrrriittaannaa,, rreeiittaa,, ttaattaa,, ggoolloossaa,, ppááxxaarruu
ddeell ppaappuu//bbaarrbbaa bbeerrmmeeyyaa,, bbaarrbbaa ccoolloo
rraaddaa,, bbaarrbbaa aammaarriillllaa,, ppaappaa ccoolloorráá,, ppaappoo
ccoolloorraaoo,, ppaappuu ccoolloorraauu,, ppaappíínn ccoolloorrááuu,,
ppaappuu bbeerrmmeeyyuu,, ppaappaarrrrooxxaa,, ppaappiinnaa,, ppaa
ppóónn,, ggaaiitteerruu,, mmoonnxxaabboobbaa,, mmoonnxxiinnaa,, ccoo
lloorraaddiinnaa,, rraanncchhíínn,, ttooyyeerriinnaa,, cchhiinniittaa..

El paporrubio es una de las espe
cies más populares en Asturies. Gene
ralmente denominada como raitán, este
nombre se utiliza más hacia el interior y
oriente regional, mientras que en el área
de Peñes y la costa occidental asturiana
se denomina en mayor medida papo
rrubio (debido al color encarnao de su
pechera).

Colirrojo tizón (Phoenicurus ochruros
gibraltariensis y P.o. aterrimus)

RRaaiittáánn mmoorruu,, rraaiittaannaa mmoorraa,, ppiirriiccoo
ddee llaa ppeeññaa,, llllaassttrriinnaa,, ccaaggoonneerruu,, ccaarrbboo
nneerraa,, ccaarrbboonneerroo,, rraauu ccoolloorrááuu,, ttiieemmbbllaa
rrrraabbuu..

Sus nombres se refieren a su co
lor, costumbres y hábitat.
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Colirrojo real (Phoenicurus phoenicurus
phoenicurus)

TTeemmbbllaarrrraabbooss,, tteemmbblleerriinnaa,, rraaiittaannaa
mmoorraa jjuueevviiqquuíínn,, rraabbuuccaannddiill,, ppeerroolliinnaa,, ttoo
lloo llooccoo..

Sus dos primeros nombres astu
rianos tienen que ver con su conducta
de mover la cola, rasgo que comparte
con la otra especie de colirrojo, siendo
el tercer nombre idéntico.

Tarabilla común/europea (Saxicola rubi
cola rubicola, S.r. hibernans)

BBiirrcchhuu,, bbiicchhoo,, bbiicchhaarr,, bbiicchhaarrcchhaarr,,
bbeecchhaarrcchhaarr,, cchhaarrcchhaarr,, zzaarrzzaarr,, cchhaarrcchhaarroo,,
cchhaarrrraappllaaddaa,, cchhaarrrraapplláá,, cchhaasscchhááss,, cchhaarr
cchhaarríínn,, cchháárrcchhaarraa,, rriicchhaarrcchhaarr,, cchhiicchhaarrrraa,,
cchhiicchhaarrrruu,, ccaaggaammaannggooss,, ccaaggaapprraaooss,, ccaa
ggaaeessttaaqquueess,, iissttrraa,, ffiicchhaa,, ccaarrbboonneerruu,, ccaarr
bboonneerraa..

Es un pájaro bien conocido por
su abundancia y la costumbre de po
sarse bien visible. Tiene nombres ono
matopéyicos (su reclamo suena char
char) y de comportamiento (se posa en
cima de los aperos de labranza).

Tarabilla norteña (Saxicola rubetra)

BBiirrcchhuu ggoorrbbiizzuu//bbeerriizzuu,, bbiirrcchhuu
mmoonntteessíínn..

La gente no la diferencia a esta
especie de su prima común, por lo que
se las llama igual. Creemos que el aña
dido berizu/montesín es un invento para
denominar en asturiano a todas las aves
de nuestra región; se refiere al hábitat

donde se reproduce en nuestra región.

Collalba gris (Oenanthe oenanthe liba
notica, O.o. leucorhoa y O.o. oenanthe)

BBiicchhaa..

A pesar de ser una especie muy
visible en sus migraciones y en la mon
taña, Noval sólo recogió un nombre lo
cal.

Ruiseñor común (Luscinia megarhyn
chos megarhynchos)

RReeiisseeññoorr,, rreeiissiiññoorr,, rriisseeññoorr,, rroossii
ññoorr,, rruuiinnsseeññoorr..

A pesar de que muy poca gente lo
ha visto u oído en Asturies, es una es
pecie muy popular, quizás debido a tra
diciones venidas de fuera de la región.

Mirlo común (Turdus merula merula)

ÑÑeerrbbaattuu,, ññeerrbbaattaa,, nneerrbbaattuu,, ññaarrbbaa
ttuu,, ññaarrbbaattaa,, ññaarrbboottuu,, lllleerrbbaattuu,, mmiirruueelllluu,,
mmiirruueelloo,, mmiirrggüüeelllluu,, mmeerrbbaa,, mmiieerrbbaa,, mmiieerr
mmaa,, nniieerrbboo,, mmiieerrbbuu,, mmeerrbbuu,, mmeerrmmoo,, mmeerr
bboo,, mmiieerrlluu,, mmiirrlluu,, ttoorrdduu,, ttoorrddaa,, ttuurrdduu,, ttoorr
dduu nneeggrruu,, bbeerrmmaacchhaa..

Es una de las especies más popu
lares de Asturies, como refleja la can
tidad de variantes en sus nombres.

Zorzal común (Turdus philomelos philo
melos y T.p. clarkei)

MMaallvvííss,, mmaallvvííss rrooxxuu,, ttoorrddoo,, ttuurrdduu
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mmaallvvííss,, ppiilloorrddoo..

Es curioso que el malvís sea una
de especie muy popular y que sólo ten
ga un nombre asturiano exclusivo, pues
por tordos se conocen todos los zor
zales y mirlos.

Zorzal alirrojo (Turdus iliacus iliacus y
T.i. coburni)

TToorrdduu,, ttoorrddoo//mmaallvvííss ggaalllleeggoo,, mmaall
vvííss ccaarrrraassqquueerruu//ccaarrrraassccaall,, ccaarrrraassttáánn..

La referencia a gallego puede de
berse a que esta especie llega a Astu
ries a la vez que el mal tiempo (en no
viembre), y los temporales muchas ve
ces entran del Oeste (vienen de Galicia
dicen los lugareños).

Zorzal real (Turdus pilaris)

PPaanniieeggaa,, ccaarrrraassttáánn,, mmaallvvííss ccaa
rrrraassccaall,, mmaallvvííss ccaarrrraassqquueerruu,, ggllaaííññaa..

El significado de sus nombres
asturianos puede tener que ver con
plantas, ya que puede alimentarse de
paniegas y del fruto de los carrascos.

Ruiseñor bastardo/Cetia ruiseñor (Cettia
cetti cetti)

CChhaarrrreettaa,, cchhaarrrráánn,, ppááxxaarraa,, ssaallgguuee
rraa..

Es una especie frecuente pero ex
tremadamente difícil de observar (aun
que fácil de oír), por lo que no nos ex
traña su pobreza ornitonímica.

Curruca mosquitera (Sylvia borin borin)

PPaappuuddaa,, ppaappuuddaa ggoorrxxeeaaddoorraa..

Por papudas se conocen a todas
las currucas en Asturies.

Curruca capirotada (Sylvia atricapilla
heineken y S.a. atricapilla)

PPaappuuddaa,, ppaappooxxaa,, ppaappuuxxaa,, ppaappúúaa,,
bbaarrbbuuddaa,, bbooiinnaa nneeggrraa,, eell ccaappiirroottee,, ggoo
rrrreettaa,, ccaarrbboonneerraa,, xxiibbllaattaa..

Sus nombres locales tienen que
ver con características físicas (hincha el
papu al cantar y tiene el píleo oscuro),
mientras que el último asemeja su canto
a una flauta.

Curruca zarcera (Sylvia communis com
munis)

PPaappooxxaa,, ppaappuuddaa,, bbaarrbbuuddaa..

Tiene nombres asturianos simila
res a otras currucas.

Curruca rabilarga (Sylvia undata dartfor
diensis)

CCoottooyyiinnaa..

Es una especie en general desco
nocida para la gente del campo, por lo
que quizás su nombre asturiano sea in
ventado para normalizar las especies.

Curruca cabecinegra (Sylvia melanoce
phala melanocephala)
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PPaappuuddaa ttiieessttaapprriieettaa..

Es una especie de reciente colo
nización en Asturies, por lo que no tiene
nombre local. El mencionado arriba es
una invención de un autor para dar
nombre en lengua asturiana a todas las
especies.

Buitrón/Cistícola buitrón (Cisticola jun
cidis cisticola)

SSaallttóónn..

Su nombre local obedece a su
característico comportamiento de volar
a saltos.

Buscarla pintoja (Locustella naevia nae
via)

CChhiicchhaarrrraa..

Su nombre asturiano deriva de su
canto, que recuerda al del insecto llama
do chicharra.

Carricerín común (Acrocephalus schoe
nobaenus)

CCaarrrriiccíínn..

Su nombre asturiano fue posible
mente inventado para normalizar las de
nominaciones en nuestra llingua.

Carricero común (Acrocephalus scirpa
ceus scirpaceus)

CCaarrrriicceerraa..

Su nombre asturiano indica su há
bitat principal.

Zarcero común/políglota (Hippolais po
lyglotta)

PPaappuuddaa ccaannaarriiaa,, ppaappooxxaa mmaarriieellllaa..

Sus nombres son similares a los
de las currucas, con el añadido de su
color.

Mosquitero común (Phylloscopus colly
bita collybita)

PPiiooyyíínn,, ppiiooyyiinnaa,, ppiioonniinnaa,, ppiiooiinnaa,,
ppiioolllloo,, ppiiooyyíínn iinnggllééss..

El nombre local tiene que ver con
su pequeño tamaño. Todos los mosqui
teros son muy parecidos y los lugare
ños los denominan igual.

Mosquitero musical (Phylloscopus tro
chilus trochilus)

PPiiooyyíínn ddee sseebbee,, ppiiooyyiinnaa//ppiiooyyíínn ddee
rrííuu..

Su nombre en asturiano es inven
tado, para intentar diferenciarlo de la an
terior especie.

Mosquitero ibérico (Phylloscopus iberi
cus)

PPiiooyyíínn,, ppiiooyyiinnaa..

Sus nombres asturianos son igua
les a los de otros mosquiteros, ya que
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son muy difíciles de distinguir.

Papamoscas cerrojillo (Ficedula hypo
leuca hypoleuca)

PPiinnttuu,, mmoossqquueerruu ppiinnttuu,, mmaarrmmoottaa..

Sus nombres se refieren a su co
loración blanquinegra y a su dieta.

Papamoscas gris (Muscicapa striata
striata)

MMoossqquueerruu..

El nombre asturiano tiene que ver
con su dieta y su comportamiento, bien
conocido en muchos pueblos.

Mito (Aegithalos caudatus taiti y A.c.
europaeus)

RRaauullllaarrgguu,, rraabbuullllaarrgguu,, rraabbuulllloonngguu,,
rraabbuuxxíínn,, rraabbuuccaannddiill,, rraabbuuccaannddíínn,, aabbeeyyee
rríínn..

Sus nombres asturianos se re
fieren a su larga cola.

Carbonero garrapinos (Periparus ater
vieirae y P.a. ater)

AAbbeeyyeerríínn,, aaggaattóónn,, vveerraanníínn..

El primer nombre asturiano deriva
de su dieta (abeyes y otros insectos) y
el segundo de su comportamiento de
agarrarse a los troncos (gatear); el ter
cero es un nombre genérico para los
páridos.

Carbonero común (Parus major major)

BBrraanníínn,, vveerraanníínn,, aaggaattóónn,, ffeerrrreeiirríínn,,
cchhiicchhiippáánn,, ccaappeelllláánn,, ccoorrvvaattíínn,, lllliinnaacceerruu,,
aabbeeyyeerruuccuu,, aabbeeyyeerríínn,, aabbeeyyeerruu,, mmaarrttaarr
iinneettee,, ccaarrbboonneerruu,, rreebboozzááuu,, ppiiccaavveeyyuu,, bbee
nnaarrrriizz,, ggaarrdduuññóónn..

Algunos nombres locales están
relacionados con la llegada del buen
tiempo, quizás debido a su trashuman
cia invernal; otros por sus reclamos
metálicos.

Herrerillo común (Cyanistes caeruleus
caeruleus)

FFeerrrreerríínn,, ffeerrrreeiirríínn,, ffeerrrreeiirruu,, ffeerrrreerruu,,
vveerraanníínn,, vveerraanníínn aazzuull,, mmaarriiqquuiittaa,, aabbiiyyee
rríínn,, aabbeeyyoonneerruu,, ccaappeelllláánn,, ppeeqquueeññaannccíínn..

Tiene nombres locales similares a
los del carbonero.

Agateador común (Certhia brachydac
tyla megarhynchos)

EEssgguuiillóónn,, eessgguuiillíínn,, eessgguuiilleettíínn,, eess
qquuiilloo,, eessgguuiillaaccaarrbbaayyooss,, ppiiccuussgguuiilluu,, rreess
qquuiilloo,, aaggaattiióónn,, aaggaattóónn,, rraammiilloonnaa..

Sus nombres asturianos se re
fieren a su comportamiento de trepar
por los troncos (esguilar, gatear).

Reyezuelo listado (Regulus ignicapilla
ignicapilla)

RReeyyíínn,, cchhiillíínn,, yyeerrbbaattíínn..

Desconocemos el origen del nom
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bre asturiano, que bien pudiera hacer
alusión al rayín amarillo que le corona,
o ser un diminutivo del castellano.

Reyezuelo sencillo (Regulus regulus re
gulus)

RReeyyíínn ddee ffaayyaa..

Su nombre asturiano es inven
tado para distinguirlo del otro reye
zuelo.

Alcaudón dorsirrojo (Lanius collurio)

EEssffooyyaaddoorr bbeerrmmeeyyuu,, aallccaauuddóónn,,
aallccaauuddóónn rrooxxuu,, ppaanniieeggaa..

Un sinómino de esfoyar es pelar,
y quizás de ahí proviene su nombre
(pues pela a sus presas).

Alcaudón real (Lanius meridionalis)

AAllccaauuddóónn,, aallccaauuddóónn rriiaall..

Al ser una especie muy escasa en
Asturies, sus nombres asturianos de
ben ser inventados.

Arrendajo euroasiático (Garrulus glan
darius fasciatus)

GGllaayyuu,, ggllaayyoo,, gglleeyyuu,, ggaalllluu bbrraavvuu,,
ggaayyoo mmoonnttééss,, ggaayyoo,, ggaayyuu,, ggaacchhuu,, ggrraa
cchhuu,, ggrraayyuu,, ggaarreeyyuu,, ggrreeyyuu,, gguueeyyuu,, ggaauu,,
ggaaoo,, ggaabbuu,, ppeegguu rraanncciiuu,, bbeerrrróónn..

Su nombre local más extendido
tiene que ver con su comportamiento
vocal (glayar significa dar voces).

Urraca común (Pica pica melanotos)

PPeeggaa,, ppeeggaarraattaa,, ppeeggaaxxuu,, mmaarriiccaa..

El último nombre se deriva de una
de las palabras más comunes que se le
aprende a decir.

Cuervo común/grande (Corvus corax
hispanus)

CCuueerrvvoo,, ccuueerrvvuu ccaarrnniicceerruu,, ccuuoorrvvuu,,
ccuuiirrvvuu,, ccuuiirrgguu,, ccuueerrggoo,, ccoorrvvoo,, ccuueerrvvóónn..

Especie muy popular, a la que
casi todo el mundo conoce por el mismo
nombre.

Corneja negra (Corvus corone corone)

CCuueerrvvaa,, ccuueerrvvoo,, mmiillaannoo,, ccoorrnneeyyaa,,
ccoorrnneexxaa,, ggrraallllaa..

La mayoría de la gente no dis
tingue al cuervo de la corneja, por lo
que siendo aquel más popular, es nor
mal que le asignen el mismo nombre a
esta.

Estornino pinto (Sturnus vulgaris vul
garis)

EEssttoorrnníínn ppiinnttuu,, eessttuurrnníínn..

Especie popular, que todo el mun
do conoce por el mismo nombre.

Estornino negro (Sturnus unicolor)

EEssttoorrnníínn,, eessttoorrnníínn nneeggrruu,, eessttuurrnníínn..
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La gente no diferencia entre las
dos especies de estorninos, por lo que
a ambos los llaman igual.

Oropéndola (Oriolus oriolus)

FFiilloommeennaa,, cciirroommbbeellllaa,, hheerroommbbeellllaa,,
mmuucchhuuffrrííuu..

Sus nombres son onomatopéyi
cos, salvo “muchufríu”, que es una evo
lución de “muchos figos” en alusión a
los frutos que come.

Gorrión común (Passer domesticus do
mesticus)

GGuurrrriióónn,, gguurrrriiaappuu,, gguurrrriieeppuu,, ppaarr
ddaall,, cchhaabbeettee,, cchhaavveettaa,, zzooccoo,, zzooccóónn..

Es una de las especies más po
pulares, conocida por todos con pocos
nombres.

Gorrión molinero (Passer montanus
montanus)

GGuurrrriióónn,, gguurrrriioonníínn ddeell ccoollllaarr bbllaann
ccuu,, gguurrrriióónn ttiieessttaarrrrooxxaa..

Pocos lugareños diferencian a
esta especie del gorrión común, por lo
que sólo conocemos un nombre local
diferente recogido en una parroquia gi
jonesa, relativo a una característica del
plumaje; el tercer nombre puede ser
inventado.

Pinzón vulgar (Fringilla coelebs coe
lebs)

PPiimmppíínn,, ffeerrrreeiirroo,, cchhiicchhiippáánn,, gguu
rrrriióónn ppiinnttuu,, ppiinnzzóónn,, ccaappiittáánn..

El primer nombre local es ono
matopéyico; el segundo y tercero pue
den tener el mismo origen, por el sonido
al golpear el hierro.

Camachuelo común (Pyrrhula pyrrhula
iberiae y P.p. europea)

PPaappuu ccoolllloorrááuu,, ccoolloorrááuu,, ccaarrddeennaall,,
ccuurríínn,, eessggrroommeerroo,, ppiiccaafflloorr,, ppiiccaattoorrnneerroo,,
ppiiccaattuueerrttooss,, eessgglluummaaddoorr,, eessggrruummaaddoorr,,
ppáájjaarroo ddee llaa fflloorr,, ppiiccaabbrrootteess,, rreessiiññoorr,, rroo
ssiiññoorr,, rrooiisseeññoo,, ccaappaarrrrééii,, ccaappiittáánn..

Pájaro bien conocido en los pue
blos, tiene unos nombres asociados a
su coloración y otros a su compor
tamiento alimenticio.

Verdecillo (Serinus serinus)

VVeerrddeerríínn,, vveerrddeeccíínn,, rreevveerrddeerríínn,,
vveerrddeeiirríínn,, vveerrddíínn,, vveerrddeerróónn,, ttuurriibbíínn,, ssiirrííss..

Sus nombres proceden principal
mente del color del plumaje.

Verderón común (Carduelis chloris van
marli y C.c. chloris)

VVeerrddeerróónn,, vveerrddeeiirróónn,, vveerrddeerriinnaa,,
vveerrddeerroolloo,, vveerrvvddeerrooll,, mmiissttuu,, ppaarrdduu
bbllaannccuu..

Su nombre procede del color del
plumaje, y como es más grande que la
especie anterior, pues se le añade un
aumentativo.
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Jilguero (Carduelis carduelis parva y
C.c. carduelis)

XXiillgguueerruu,, xxiillgguueerríínn,, xxiillgguueeiirruu,, xxiill
gguuiirruu,, ffiillgguueerruu,, ssaallgguuiirríínn,, ggaattaaññóónn..

Es uno de los pájaros más po
pulares. Su nombre asturiano puede de
rivarse de "xinglar", que significa sonar
música (en alusión a su canto).

Lúgano (Spinus spinus)

ÚÚbbaannuu,, úúvvaalloo,, ttiillíínn..

Aunque es una especie frecuente
en invierno, no es muy conocida, salvo
por los canaricultores.

Pardillo, Pardillo común (Linaria canna
bina cannabina)

PPaarrddíínn,, ppaarrddeelllloo,, ppaarrdduu ccoolloorrááuu,,
ppaappoollaarrrreeiinnaa,, ccaallaa ddee rreeyy..

Especie popular, recibe sus nom
bres asturianos del color de su plumaje.

Escribano soteño (Emberiza cirlus)

EEssccrriibbaannaa,, eessccrriibbaannuu,, ccaallaannddrraa,,
ttrriiggáá..

Su nombre prinicipal procede de
los dibujos del huevo que recuerdan a
escrituras.

Escribano montesino (Emberiza cia cia)

CCuueesstteerríínn,, eessccrriibbaannaa,, eessccrriibbaannaa
bbeerriizzaa,, ppááxxaarruu mmoonnttee,, ttrriiggáá..

La mayoría de los nombres astu
rianos para esta especie creemos que
son inventados.

Escribano palustre (Emberiza schoe
niclus schoeniclus)

CCaappuucchhuu,, eessccrriibbaannaa ccaappiieellllaa..

Sus nombres asturianos hacen
referencia a la cabeza oscura del macho.

Triguero (Emberiza calandra calandra)

LLllooccaarriinnaa,, ccaassccaabbeelleerruu,, rraayyóónn,,
eessccrriibbaannaa,, gguurrrriióónn mmoonnttééss..

Los dos primeros nombres astu
rianos derivan de su canto, el tercero
tiene que ver con el color de su plumaje,
mientras que los otros dos se deben al
parecido con otras especies.

BBiibblliiooggrraaffííaa

(1): Noval, A. (1976). La fauna salvaje
asturiana. Ayalga Ediciones. Salinas.

(2): Noval, A (2001). Guía de las Aves de
Asturias. Alfredo Noval editor. Xixón.

(3): Álvarez Sevilla, A., Fernández
Revuelta, M., Gámez, I. y Lastra, C.
(1987). Anteproyeutu d´una nomima ofi
cial pa les aves d´Asturies. Asturnatura,
6: 3240.

Maresía Observaciones: Nombres asturianos de aves



Maresía, cuadernos de naturalistas cantábricos Nº 17, diciembre 2022_____________________

 53 

(4): Arce, L.M. (1998). Aves marinas de
Asturias. Ed. Trea. Xixón.

(5): Frechilla García, L. (1993). La obser
vación de las aves en el valle de S. Mar
tín del Rey Aurelio. Servicio de Publica
ciones del Principado de Asturias.
Uvieo.

(6): GarcíaRovés, J.F. y Galán García
Rovés, J. (1989). Las aves en el concejo
de Cudillero. Servicio de Publicaciones
del Principau d´Asturies. Uvieo.

(7): Prieto García, L.A. (2022). Diccio
nariu marineru, pescador y náuticu
d´Asturies. HiFer Editor.

(8): Rouco, M.; Copete, J.L.; de Juana,
E.; GilVelasco, M.; Lorenzo, J.A.; Martín,
M.; Milá, B; Molina, B. y D.M. Santos
(2019). Lista de las aves de España.
Edición de 2019. En: SEO/BirdLife,
https://seo.org/wp
content/uploads/2019/05/ListaAvesdeEs
pa%C3%B1a2019.pdf (consultado el
08.09.22)

(9): Bernis, F. (1954). Prontuario de la
avifauna española. Ardeola, 1: 1185.

Autor: Grupo Naturalista Mavea.

Tolo loco




